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	Tavola delle Competenze previste dalla Regola A-II/1 – STCW 95 Amended Manila 2010

	Funzione
	Competenza
	Descrizione

	Navigazione a Livello Operativo
	I
	Pianifica e dirige una traversata e determina la posizione

	
	II
	Mantiene una sicura guardia di navigazione

	
	III
	Uso del radar e ARPA per mantenere la sicurezza della navigazione

	
	IV
	Uso dell’ECDIS per mantenere la sicurezza della navigazione

	
	V
	Risponde alle emergenze

	
	VI
	Risponde a un segnale di pericolo in mare

	
	VII
	Usa l’IMO Standard Marine Communication Phrases e usa l’Inglese nella forma scritta e orale

	
	VIII
	Trasmette e riceve informazioni mediante segnali ottici

	
	IX
	Manovra la nave

	Maneggio e stivaggio del carico a livello operativo
	X
	Monitora la caricazione, lo stivaggio, il rizzaggio, cura durante il viaggio e sbarco del carico

	
	XI
	Ispeziona e riferisce i difetti e i danni agli spazi di carico, boccaporte e casse di zavorra

	
	XII
	Assicura la conformità con i requisiti della prevenzione dell’inquinamento

	Controllo dell’operatività della nave e cura delle persone a bordo a livello operativo
	XIII
	Mantenere le condizioni di navigabilità (seaworthiness) della nave

	
	XIV
	Previene, controlla e combatte gli incendi a bordo

	
	XV
	Aziona (operate) i mezzi di salvataggio

	
	XVI
	Applica il pronto soccorso sanitario (medical first aid) a bordo della nave

	
	XVII
	Controlla la conformità con i requisiti legislativi

	
	XVIII
	Applicazione delle abilità (skills) di comando (leadership) e lavoro di squadra (team working)

	
	XIX
	Contribuisce alla sicurezza del personale e della nave
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MODULO N.1:      Use of English From Level B1 to B2
Funzione:                  Applicabile
	Competenza STCW 
VII - Usa l’IMO Standard Marine Communication Phrases e usa l’Inglese nella forma scritta e orale

	Competenza LL GG
· Interagire con i sistemi di assistenza, sorveglianza e monitoraggio del traffico e relative comunicazioni nei vari tipi di trasporto
· Utilizzare e produrre strumenti di comunicazione visiva e multimediale anche con riferimento alle strategie espressive e agli strumenti tecnici della comunicazione in rete
· Redigere relazioni tecniche documentare le attività individuali e di gruppo relative a situazioni professionali
· Individuare utilizzare gli strumenti di comunicazione di team working più appropriati per intervenire nei contesti organizzativi e professionali di riferimento
· Padroneggiare la lingua inglese per scopi comunicativi e utilizzare i linguaggi settoriali relativi ai percorsi di studio, per interagire in diversi ambiti e contesti professionali, dal livello B1+ verso il livello B2 del quadro comune europeo di riferimento per le lingue (QCER)

	Percorso formativo di Allievo Ufficiale di Coperta

	Prerequisiti
	Ha competenze di Level A2 weak/Level A2/Level B1 weak
Conosce e sa utilizzare le strutture dei tempi passati
Conosce le tecniche di base per la comprensione del testo Skimming/scanning.
wide range of nautical vocabulary 

	Discipline coinvolte
	Italiano, Scienze della Navigazione, Logistica

	ABILITÀ

	Abilità LLGG
	Iniziare, mantenere concludere una conversazione su argomenti di carattere generale, esprimendo opinioni, spiegazioni, commenti e invitando gli altri a partecipare
Scambiare informazioni dettagliate su argomenti che rientrano nella propria sfera di interesse, anche professionale
Interagire con relativa spontaneità e operatività nelle comunicazioni su argomenti ordinari e professionali
Prendere parte ad ogni intervista ho un colloquio di lavoro, controllando in confermando informazioni e dando seguito ad una risposta appropriata
Esprimere e argomentare le proprie opinioni con relativa spontaneità nell'interazione anche su una madrelingua, su argomenti generali, identificando espressione di sentimento e atteggiamento dell'interlocutore
Comprendere idee principali, dettagli e punti di vista in testi scritti/orali in lingua standard, riguardanti argomenti noti di attualità e di studio 
Riassumere o riferire oralmente il contenuto di interviste, articoli, filmati, presentazioni multimediali contenenti informazioni, opinioni, argomentazione discussioni.
Riferire in modo informale su informazioni, fatti, processi inerenti all’attività professionale
Comprendere scrivere recensioni osservazioni critiche sul libro film anche utilizzando il dizionario
Scrivere su un argomento riportando opinioni e commenti, narrare eventi ed esperienze reali o fittizie
Scrivere un CV con lettera di presentazione in lingua inglese
Scrivere testi chiari e dettagliati (relazioni, lettere, descrizioni) su vari argomenti relativi alla propria sfera d’interesse 
Riconoscere la dimensione culturale della lingua, ai fini della mediazione linguistica e della comunicazione interculturale
Svolgere compiti di mediazione linguistica e fini dell'assolvimento di compiti professionali
Tradurre testi di carattere generale

	CONOSCENZE

	Conoscenze LLGG
	Strutture morfo-sintattiche adeguate alle tipologie testuali e ai contesti d’uso, in particolare professionali (From Level B1 to B2)
Concordanza sintattica, intonazione e ritmo della frase ed elementi paralinguistici adeguati al contesto comunicativo del luogo di lavoro (gerarchie, compiti) turntaking
Fattori di coerenza e coesione del discorso.
Contestualizzazione del registro linguistico.
Caratteristiche delle principali tipologie testuali.
Lessico e fraseologia convenzionali per affrontare situazioni comunicative sociali e di lavoro; varietà di registro e di contesto
Tecniche di utilizzo dei dizionari, anche multimediali e in rete.
Tecniche e problemi basilari della traduzione bilaterale
Tecniche e strumenti multimediali per lavori di gruppo, ricerche.
Tecniche di sintesi di testi, conversazioni o incontri di lavoro (reporting)

	ARGOMENTI

	Argomenti
	Past perfect
Passive forms: present and past simple (revision)
Passive forms: will-present perfect simple-past perfect 
Conditionals (Types 0,1,2,3)
Training for PET (B1 QCER)

	Contenuti disciplinari minimi
	Language level B1: grammar of level B1 and Use of English


	










	[bookmark: _Hlk113468974]Impegno Orario
	Durata in ore 
	33

	
	Periodo
(E’ possibile selezionare più voci)
	|X| Settembre
|X| Ottobre
|X| Novembre
|_| Dicembre
	|_| Gennaio
|_| Febbraio
|_| Marzo
	|_| Aprile
|_| Maggio
|_| Giugno

	Metodi Formativi
E’ possibile selezionare più voci
	|X| Lezione frontale
|_| Esercitazioni laboratorio
|X| Dialogo formativo
|_| Problem solving
|_| Project work
	|X| e-learning (DIP – DDI – DAD)
|_| Simulazione – Virtual Lab
|_| Simulatore di plancia
|X| Percorso autoapprendimento
|_| CLIL 

	Mezzi, strumenti
e sussidi 
E’ possibile selezionare più voci
	|_| Carte Nautiche
|_| Pubblicazioni Nautiche
|X| PC
|_| Software didattici
|X| Dispense
|X| Libro di testo
	|_| Pubblicazioni ed e-book
|X| songs (inglese)
|X| film in lingua
|X| group work
|_| Cartografia tradiz. e/o elettronica
|_| Altro (scrivere o cambiare i punti sopra indicati in base alle esigenze)

	VERIFICHE E CRITERI DI VALUTAZIONE

	In itinere
	|X| orale
|X| prova semistrutturata
|_| prova in laboratorio
|_| relazione
|_| griglie di osservazione
|_| comprensione del testo
|_| saggio breve
|_| prova di simulazione
|_| soluzione di problemi
|_| elaborazioni grafiche
	Criteri di Valutazione



Per la valutazione delle varie prove di verifica si farà riferimento alle griglie di valutazione di dipartimento.

Nella valutazione finale dell’allievo si terrà
conto del profitto dell’impegno e dei progressi compiuti dal discente nella sua attività di apprendimento.

Per gli alunni BES e DSA la valutazione terrà conto di quanto stabilito nel PDP.



	Fine modulo
	|_| prova strutturata
|X| prova semistrutturata
|_| prova in laboratorio
|_| relazione
|_| griglie di osservazione
|_| comprensione del testo
|_| prova di simulazione
|_| soluzione di problemi
|_| elaborazioni grafiche
	

	Livelli minimi per le verifiche
	Basilare consapevolezza delle conoscenze ed iniziale maturazione delle abilità correlate. 
Le verifiche verranno effettuate nel momento in cui saranno stati trattati tutti gli argomenti relativi ai contenuti minimi disciplinari.

	Azioni di recupero ed approfondimento
	Dopo aver effettuato verifiche in itinere e di fine modulo, si avvieranno attività di recupero e/o di approfondimento e, in alternativa, agli allievi con un livello di apprendimento insufficiente, si consiglierà la frequenza di Sportelli Pomeridiani e/o IDEI.







MODULO N.2:      The Deck Department
Funzione:                  Navigazione a Livello Operativo
	Competenza STCW 
VII - Usa l’IMO Standard Marine Communication Phrases e usa l’Inglese nella forma scritta e orale

	Competenza LL GG
· Interagire con i sistemi di assistenza, sorveglianza e monitoraggio del traffico e relative comunicazioni nei vari tipi di trasporto
· Utilizzare e produrre strumenti di comunicazione visiva e multimediale anche con riferimento alle strategie espressive e agli strumenti tecnici della comunicazione in rete
· Redigere relazioni tecniche documentare le attività individuali e di gruppo relative a situazioni professionali
· Individuare utilizzare gli strumenti di comunicazione di team working più appropriati per intervenire nei contesti organizzativi e professionali di riferimento
· Padroneggiare la lingua inglese per scopi comunicativi e utilizzare i linguaggi settoriali relativi ai percorsi di studio, per interagire in diversi ambiti e contesti professionali, dal livello B1+ verso il livello B2 del quadro comune europeo di riferimento per le lingue (QCER)

	Percorso formativo di Allievo Ufficiale di Coperta 

	Prerequisiti
	Livello di competenza in lingua inglese: Level B1
Wide range of nautical vocabulary 

	Discipline coinvolte
	Italiano, Navigazione, Logistica

	ABILITÀ

	Abilità LLGG
	Interagire con relativa spontaneità e operatività nelle comunicazioni su argomenti ordinari o professionali con il personale a bordo
Comprendere idee principali, dettagli e punti di vista in testi scritti / orali in lingua standard, riguardanti argomenti noti di attualità e di studio o inerenti le attività connesse con la navigazione e la comunicazione in mare o con le stazioni costiere
Fornire chiare e dettagliate descrizioni difatti, processi, attrezzature o ambienti relativi al settore nautico di coperta
Comprendere, interpretare o compiere operazioni seguendo istruzioni dai manuali e pubblicazioni specifiche del settore nautico di coperta
Scrivere brevi relazioni tecniche specifiche del settore nautico, anche con l’ausilio di strumenti multimediali, utilizzando il lessico appropriato
Indicare, classificare e distinguere i mezzi navali e la loro struttura, i tipi di navigazione, la strumentazione e gli equipaggiamenti di bordo, le carte nautiche
Tradurre testi di carattere generale e specifici del settore nautico (International Conventions, Regulations, Codes) dall’inglese all’italiano e viceversa

	CONOSCENZE

	Conoscenze LLGG
	Lessico, fraseologia struttura del discorso relativo a: Watchkeeping
Frasi standard SMCP e relative procedure per la comunicazione esterna e interna
Contenuti di base: Terminologia tecnica utilizzata nei documenti ufficiali di bordo, nelle Convenzioni internazionali e negli equipaggiamenti di bordo Equipaggiamenti di bordo documentazioni e pubblicazioni Tipologie di navigazione Voyage Planning Watchkeeping: compiti dell’ufficiale di coperta Procedure e terminologia di ormeggio e disormeggio Radio Communication and Radio messages. International Regulations, Conventions and Codes Meteorologia: bollettino meteo, comunicazioni

	ARGOMENTI

	Argomenti
	The deck department:
the organization of a ship’s crew
responsibilities of the captain and the deck officers 

	Contenuti disciplinari minimi
	Saper distinguere i diversi ruoli del personale a bordo


	





























	Impegno Orario
	Durata in ore 
	10

	
	Periodo
(E’ possibile selezionare più voci)
	|_| Settembre
|_| Ottobre
|_| Novembre
|X| Dicembre
	|X| Gennaio
|_| Febbraio
|_| Marzo
	|_| Aprile
|_| Maggio
|_| Giugno

	Metodi Formativi
E’ possibile selezionare più voci
	|X| Lezione frontale
|_| Esercitazioni laboratorio
|X| Dialogo formativo
|_| Problem solving
|_| Project work
	|X| e-learning (DIP – DDI – DAD)
|_| Simulazione – Virtual Lab
|_| Simulatore di plancia
|X| Percorso autoapprendimento
|_| CLIL 

	Mezzi, strumenti
e sussidi 
E’ possibile selezionare più voci
	|X| PC
|_| Pubblicazioni Nautiche
|_| Tavole nautiche
|_| Software didattici
|X| Dispense
|X| Libro di testo
	|_| Pubblicazioni ed e-book
|X| songs (inglese)
|X| film in lingua
|X| group work
|_| Cartografia tradiz. e/o elettronica
|_| Altro (scrivere o cambiare i punti sopra indicati in base alle esigenze)

	VERIFICHE E CRITERI DI VALUTAZIONE

	In itinere
	|X| orale
|_| prova semistrutturata
|_| prova in laboratorio
|_| relazione
|_| griglie di osservazione
|_| comprensione del testo
|_| saggio breve
|_| prova di simulazione
|_| soluzione di problemi
|_| elaborazioni grafiche
	Criteri di Valutazione



Per la valutazione delle varie prove di verifica si farà riferimento alle griglie di valutazione di dipartimento.

Nella valutazione finale dell’allievo si terrà
conto del profitto dell’impegno e dei progressi compiuti dal discente nella sua attività di apprendimento.

Per gli alunni BES e DSA la valutazione terrà conto di quanto stabilito nel PDP.



	Fine modulo
	|_| prova strutturata
|X| prova semistrutturata
|_| prova in laboratorio
|_| relazione
|_| griglie di osservazione
|_| comprensione del testo
|_| prova di simulazione
|_| soluzione di problemi
|_| elaborazioni grafiche
	

	Livelli minimi per le verifiche
	Basilare consapevolezza delle conoscenze ed iniziale maturazione delle abilità correlate. 
Le verifiche verranno effettuate nel momento in cui saranno stati trattati tutti gli argomenti relativi ai contenuti minimi disciplinari.

	Azioni di recupero ed approfondimento
	Dopo aver effettuato verifiche in itinere e di fine modulo, si avvieranno attività di recupero e/o di approfondimento e, in alternativa, agli allievi con un livello di apprendimento insufficiente, si consiglierà la frequenza di Sportelli Pomeridiani e/o IDEI.







MODULO N.3:      Navigational aids
Funzione:                  Navigazione a Livello Operativo
	Competenza STCW 
VII - Usa l’IMO Standard Marine Communication Phrases e usa l’Inglese nella forma scritta e orale

	Competenza LL GG
· Interagire con i sistemi di assistenza, sorveglianza e monitoraggio del traffico e relative comunicazioni nei vari tipi di trasporto
· Utilizzare e produrre strumenti di comunicazione visiva e multimediale anche con riferimento alle strategie espressive e agli strumenti tecnici della comunicazione in rete
· Redigere relazioni tecniche documentare le attività individuali e di gruppo relative a situazioni professionali
· Individuare utilizzare gli strumenti di comunicazione di team working più appropriati per intervenire nei contesti organizzativi e professionali di riferimento
· Padroneggiare la lingua inglese per scopi comunicativi e utilizzare i linguaggi settoriali relativi ai percorsi di studio, per interagire in diversi ambiti e contesti professionali, dal livello B1+ verso il livello B2 del quadro comune europeo di riferimento per le lingue (QCER)

	Percorso formativo di Allievo Ufficiale di Coperta

	Prerequisiti
	Wide range of nautical vocabulary 
Livello di competenza in lingua inglese: Level B1/B2 weak

	Discipline coinvolte
	Italiano, inglese, logistica

	ABILITÀ

	Abilità LLGG
	Interagire con relativa spontaneità e operatività nelle comunicazioni su argomenti ordinari o professionali con il personale a bordo
Comprendere ed effettuare annunci pubblici in lingua standard o in linguaggio nautico in situazioni reali di comunicazione a bordo
Fornire chiare e dettagliate descrizioni difatti, processi, attrezzature o ambienti relativi al settore nautico di coperta
Indicare, classificare e distinguere i mezzi navali e la loro struttura, i tipi di navigazione, la strumentazione e gli equipaggiamenti di bordo, le carte nautiche
Comprendere, interpretare o compiere operazioni seguendo istruzioni dai manuali e pubblicazioni specifiche del settore nautico di coperta
Scrivere brevi relazioni tecniche specifiche del settore nautico, anche con l’ausilio di strumenti multimediali, utilizzando il lessico appropriato
Compilare un giornale di bordo
Tradurre testi di carattere generale e specifici del settore nautico (International Conventions, Regulations, Codes) dall’inglese all’italiano e viceversa

	CONOSCENZE 

	Conoscenze LLGG
	Lessico relativo ai mezzi ausiliari alla navigazione: segnali sonori e visivi, strumentazione ed equipaggiamenti di bordo, carte nautiche, documentazione e pubblicazioni
Lessico, fraseologia struttura del discorso relativo a: Voyage Planning (Contenuti di base)
Frasi standard SMCP e relative procedure per la comunicazione esterna e interna

	ARGOMENTI

	Conoscenze da formulare
	Visual and sound signals and communication codes 
The IALA buoyage system and ship navigation lights 
Mooring and umooring instructions 

	Contenuti disciplinari minimi
	Contenuti di base di: 
Visual and sound signals and communication codes 
The IALA buoyage system and ship navigation lights 
Mooring and umooring instructions





	Impegno Orario
	Durata in ore 
	30

	
	Periodo
(E’ possibile selezionare più voci)
	|_| Settembre
|_| Ottobre
|_| Novembre
|_| Dicembre
	|X| Gennaio
|X| Febbraio
|X| Marzo
	|_| Aprile
|_| Maggio
|_| Giugno

	Metodi Formativi
E’ possibile selezionare più voci
	|X| Lezione frontale
|_| Esercitazioni laboratorio
|X| Dialogo formativo
|_| Problem solving
|_| Project work
	|X| e-learning (DIP – DDI – DAD)
|_| Simulazione – Virtual Lab
|_| Simulatore di plancia
|X| Percorso autoapprendimento
|_| CLIL 

	Mezzi, strumenti
e sussidi 
E’ possibile selezionare più voci
	|X| PC
|_| Pubblicazioni Nautiche
|_| Tavole nautiche
|_| Software didattici
|X| Dispense
|X| Libro di testo
	|_| Pubblicazioni ed e-book
|X| songs (inglese)
|X| film in lingua
|X| group work
|_| Cartografia tradiz. e/o elettronica
|_| Altro (scrivere o cambiare i punti sopra indicati in base alle esigenze)

	VERIFICHE E CRITERI DI VALUTAZIONE

	In itinere
	|X| orale
|_| prova semistrutturata
|_| prova in laboratorio
|_| relazione
|_| griglie di osservazione
|_| comprensione del testo
|_| saggio breve
|_| prova di simulazione
|_| soluzione di problemi
|_| elaborazioni grafiche
	Criteri di Valutazione



Per la valutazione delle varie prove di verifica si farà riferimento alle griglie di valutazione di dipartimento.

Nella valutazione finale dell’allievo si terrà
conto del profitto dell’impegno e dei progressi compiuti dal discente nella sua attività di apprendimento.

Per gli alunni BES e DSA la valutazione terrà conto di quanto stabilito nel PDP.



	Fine modulo
	|_| prova strutturata
|X| prova semistrutturata
|_| prova in laboratorio
|_| relazione
|_| griglie di osservazione
|_| comprensione del testo
|_| prova di simulazione
|_| soluzione di problemi
|_| elaborazioni grafiche
	

	Livelli minimi per le verifiche
	Basilare consapevolezza delle conoscenze ed iniziale maturazione delle abilità correlate. 
Le verifiche verranno effettuate nel momento in cui saranno stati trattati tutti gli argomenti relativi ai contenuti minimi disciplinari.

	Azioni di recupero ed approfondimento
	Dopo aver effettuato verifiche in itinere e di fine modulo, si avvieranno attività di recupero e/o di approfondimento e, in alternativa, agli allievi con un livello di apprendimento insufficiente, si consiglierà la frequenza di Sportelli Pomeridiani e/o IDEI.





MODULO N.4:     Radio Communications and Radio Messages 
Funzione:                 Navigazione a Livello Operativo
	Competenza STCW 
VII - Usa l’IMO Standard Marine Communication Phrases e usa l’Inglese nella forma scritta e orale

	Competenza LL GG
· Interagire con i sistemi di assistenza, sorveglianza e monitoraggio del traffico e relative comunicazioni nei vari tipi di trasporto
· Utilizzare e produrre strumenti di comunicazione visiva e multimediale anche con riferimento alle strategie espressive e agli strumenti tecnici della comunicazione in rete
· Redigere relazioni tecniche documentare le attività individuali e di gruppo relative a situazioni professionali
· Individuare utilizzare gli strumenti di comunicazione di team working più appropriati per intervenire nei contesti organizzativi e professionali di riferimento
· Padroneggiare la lingua inglese per scopi comunicativi e utilizzare i linguaggi settoriali relativi ai percorsi di studio, per interagire in diversi ambiti e contesti professionali, dal livello B1+ verso il livello B2 del quadro comune europeo di riferimento per le lingue (QCER)

	Percorso formativo di Allievo Ufficiale di Coperta

	Prerequisiti
	Wide range of nautical vocabulary 
Livello di competenza in lingua inglese: Level B1/B2 weak

	Discipline coinvolte
	Italiano, navigazione

	ABILITÀ

	Abilità LLGG
	Interagire con relativa spontaneità e operatività nelle comunicazioni su argomenti ordinari o professionali con il personale a bordo
Comprendere e argomentare su contenuti e testi descrittivi specifici del settore nautico di coperta e sui mezzi ausiliari alla navigazione
Comprendere ed effettuare annunci pubblici in lingua standard o in linguaggio nautico in situazioni reali di comunicazione a bordo
Comprendere, interpretare e utilizzare i messaggi standard dell’IMO-SMCP, radio e multimediali, e comunicare con le altre navi o con le stazioni costiere e i centri VTS
Fornire chiare e dettagliate descrizioni difatti, processi, attrezzature o ambienti relativi al settore nautico di coperta
Comprendere, interpretare o compiere operazioni seguendo istruzioni dai manuali e pubblicazioni specifiche del settore nautico di coperta
Scrivere brevi relazioni tecniche specifiche del settore nautico, anche con l’ausilio di strumenti multimediali, utilizzando il lessico appropriato
Tradurre testi di carattere generale e specifici del settore nautico (International Conventions, Regulations, Codes) dall’inglese all’italiano e viceversa

	CONOSCENZE 

	Conoscenze LLGG
	Organizzazione del discorso tecnico nautico anche per comprendere, interpretare e comunicare testi non continui (numerici o grafici) con l’ausilio degli strumenti tecnologici a disposizione
Struttura e sequenze standard delle comunicazioni radio(radio standard message  phrases)
Frasi standard SMCP e relative procedure per la comunicazione esterna e interna

	ARGOMENTI

	Argomenti
	Radio Communication on board 
Radio messages 
IMO SMCP 

	                                                             Livello Competenza Minimi
	Radio messages and standard communication






	Impegno Orario
	Durata in ore 
	26

	
	Periodo
(E’ possibile selezionare più voci)
	|_| Settembre
|_| Ottobre
|_| Novembre
|_| Dicembre
	|_| Gennaio
|_| Febbraio
|_| Marzo
	|X| Aprile
|X| Maggio
|X| Giugno

	Metodi Formativi
E’ possibile selezionare più voci
	|X| Lezione frontale
|_| Esercitazioni laboratorio
|X| Dialogo formativo
|_| Problem solving
|_| Project work
	|X| e-learning (DIP – DDI – DAD)
|_| Simulazione – Virtual Lab
|_| Simulatore di plancia
|X| Percorso autoapprendimento
|_| CLIL 

	Mezzi, strumenti
e sussidi 
E’ possibile selezionare più voci
	|X| PC
|_| Pubblicazioni Nautiche
|_| Tavole nautiche
|_| Software didattici
|X| Dispense
|X| Libro di testo
	|_| Pubblicazioni ed e-book
|X| songs (inglese)
|X| film in lingua
|X| group work
|_| Cartografia tradiz. e/o elettronica
|_| Altro (scrivere o cambiare i punti sopra indicati in base alle esigenze)

	VERIFICHE E CRITERI DI VALUTAZIONE

	In itinere
	|X| orale
|_| prova semistrutturata
|_| prova in laboratorio
|_| relazione
|_| griglie di osservazione
|_| comprensione del testo
|_| saggio breve
|_| prova di simulazione
|_| soluzione di problemi
|_| elaborazioni grafiche
	Criteri di Valutazione



Per la valutazione delle varie prove di verifica si farà riferimento alle griglie di valutazione di dipartimento.

Nella valutazione finale dell’allievo si terrà
conto del profitto dell’impegno e dei progressi compiuti dal discente nella sua attività di apprendimento.

Per gli alunni BES e DSA la valutazione terrà conto di quanto stabilito nel PDP.



	Fine modulo
	|_| prova strutturata
|X| prova semistrutturata
|_| prova in laboratorio
|_| relazione
|_| griglie di osservazione
|_| comprensione del testo
|_| prova di simulazione
|_| soluzione di problemi
|_| elaborazioni grafiche
	

	Livelli minimi per le verifiche
	Basilare consapevolezza delle conoscenze ed iniziale maturazione delle abilità correlate. 
Le verifiche verranno effettuate nel momento in cui saranno stati trattati tutti gli argomenti relativi ai contenuti minimi disciplinari.

	Azioni di recupero ed approfondimento
	Dopo aver effettuato verifiche in itinere e di fine modulo, si avvieranno attività di recupero e/o di approfondimento e, in alternativa, agli allievi con un livello di apprendimento insufficiente, si consiglierà la frequenza di Sportelli Pomeridiani e/o IDEI.
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